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I

(Atti per i quali la pubblicazione è una condizione di applicabilità)

REGOLAMENTO (CEE) N. 3478/89 DELLA COMMISSIONE
del 21 novembre 1989

che fissa i prelievi all'importazione applicabili ai cereali , alle farine, alle semole e
ai semolini di frumento o di segala

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità economica
europea,

visto 1 atto di adesione della Spagna e del Portogallo,

visto il regolamento (CEE) n. 2727/75 del Consiglio, del
29 ottobre 1975, relativo all'organizzazione comune dei
mercati nel settore dei cereali ('), modificato da ultimo dal
regolamento (CEE) n . 2860/89 (2), in particolare l'articolo
13, paragrafo 5,

tasso di conversione basato sul loro tasso centrale, cui
si applica il fattore di correzione previsto dall'articolo
3, paragrafo 1 , ultimo comma, del regolamento (CEE)
n. 1676/85,

— per le altre monete, un tasso di conversione basato
sulla media aritmetica dei tassi di cambio in contanti
di ciascuna di tali monete, constatati durante un
periodo determinato, in rapporto alle monete della
Comunità di cui al trattino precedente e del predetto
coefficiente ;

che tali corsi di cambio sono quelli constatati il 20
novembre 1989 ;

considerando che il predetto fattore di correzione si
applica a tutti gli elementi di calcolo dei prelievi, inclusi i
coefficienti di equivalenza ;

considerando che l'applicazione delle modalità di cui al
regolamento (CEE) n. 1915/89 ai prezzi d'offerta e ai corsi
odierni, di cui la Commissione ha conoscenza, conduce a
modificare i prelievi attualmente in vigore conforme­
mente all'allegato al presente regolamento,

visto il regolamento (CEE) n. 1676/85 del Consiglio,
dell' I 1 giugno 1985, relativo al valore dell'unità di conto e
ai tassi di cambio da applicare nel quadro della politica
agricola comune (3), modificato da ultimo dal regolamento
(CEE) n. 1 636/87 (4), in particolare l'articolo 3,

visto il parere del comitato monetario,

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO :

considerando che i prelievi applicabili ali importazione
dei cereali, delle farine di grano o di segala e delle semole
e semolini di grano sono stati fissati dal regolamento
(CEE) n. 1915/89 della Commissione (*) e dai successivi
regolamenti modificativi ;

considerando che, al fine di permettere il normale
funzionamento del regime dei prelievi, occorre applicare
per il calcolo di quest'ultimi :

— per le monete che restano tra di esse all'interno di uno
scarto istantaneo massimo in contanti di 2,25 %, un

Articolo 1

I prelievi da riscuotere all'importazione dei prodotti di
cui all'articolo 1 , lettere a), b), e c) del regolamento (CEE)
n . 2727/75 sono fissati nell'allegato .

Articolo 2

Il presente regolamento entra in vigore il 22 novembre
1989 .

(') GU n . L 281 dell' I . 11 . 1975, pag. 1 .
(2) GU n. L 274 del 23 . 9 . 1989, pag. 41 .
o GU n. L 164 del 24. 6. 1985, pag. 1 .
(<) GU n. L 153 del 13 . 6. 1987, pag. 1 .
0 GU n. L 187 dell' I . 7 . 1989, pag. 1 .
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Il presente regolamento e obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile
in ciascuno degli Stati membri.

Fatto a Bruxelles, il 21 novembre 1989.

Per la Commissione

Ray MAC SHARRY

Membro della Commissione

ALLEGATO

al regolamento della Commissione, del 21 novembre 1989, che fissa i prelievi all'importa­
zione applicabili ai cereali e alle (arine, alle semole e ai semolini di frumento o di segala

(ECU/t)

Codice NC
Prelievi

Portogallo Paesi terzi

0709 90 60 23,05 118,15
0712 90 19 23,05 118,15
1001 10 10 27,26 164,57 (')O
1001 10 90 27,26 164,57 00
1001 90 91 23,07 114,05
1001 90 99 23,07 114,05
1002 00 00 49,93 114,270
1003 00 10 40,77 113,11
1003 00 90 40,77 113,11
1004 00 10 32,17 110,33
1004 00 90 32,17 110,33
1005 10 90 23,05 118 ,15 00
1005 90 00 23,05 118,1500
1007 00 90 40,77 126,12 0
1008 10 00 40,77 2,92
1008 20 00 40,77 61,47 0
1008 30 00 40,77 0,00 o
1008 90 10 0 0
1008 90 90 40,77 0,00
1101 00 00 46,85 172,25
1102 1000 84,22 174,17
1103 11 10 56,78 268,51
1103 1190 49,97 185,94

(') Per il frumento duro originario del Marocco, trasportato direttamente da tale paese nella Comunità, il prelievo è
diminuito di 0,60 ECU/t

0 Ai sensi del regolamento (CEB) n. 486/85 i prelievi non sono applicati ai prodotti originari degli ACP o PTOM e
importati nei dipartimenti francesi d'oltremare.

(J) Per ilgranturco originario degli ACP o PTOM il prelievo all'importazione nella Comunità è diminuito di 1,81
ECU/t.

(4) Per il miglio e il sorgo originari degli ACP o PTOM il prelievo all'importazione nella Comunità è diminuito di
50 % .

0 Per il frumento duro e la scagliola prodotti in Turchia e trasportati direttamente da detto paese nella Comunità, il
prelievo è diminuito di 0,60 ECU/t

(®) Il prelievo riscosso all'importazione della segala prodotta in Turchia e trasportata da tale paese direttamente nella .
Comunità è definito nei regolamenti (CEE) n. 1180/77 del Consiglio (GU n. L 142 del 9. 6. 1977, pag. 10) e
(CEE) n. 2622/71 della Commissione (GU n. L 271 del 10. 12. 1971 , pag. 22).

0 All'importazione del prodotto del Codice NC 1008 90 10 (triticale), viene riscosso il prelievo Applicabile alla
segala.
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REGOLAMENTO (CEE) N. 3479/89 DELLA COMMISSIONE
del 21 novembre 1989

che fissa i supplementi da aggiungere ai prelievi all'importazione per i cereali,
le farine e il malto

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità economica
europea,

visto l'atto di adesione della Spagna e del Portogallo,

visto il regolamento (CEE) n . 2727/75 del Consiglio, del
29 ottobre 1975, relativo all'organizzazione comune dei
mercati nel settore dei cereali ('), modificato da ultimo dal
regolamento (CEE) n . 2860/89 (2), in particolare l'articolo
1 5, paragrafo 6,

visto il regolamento (CEE) n. 1676/85 del Consiglio,
dell' I 1 giugno 1985, relativo al valore dell'unità di conto e
ai tassi di cambio da applicare nel quadro della politica
agricola comune (3), modificato da ultimo dal regolamento
(CEE) n . 1636/87 (*), in particolare l'articolo 3,
visto il parere del comitato monetario,

considerando che i supplementi da aggiungere ai prelievi
per i cereali e il malto sono stati fissati dal regolamento
(CEE) n . 1916/89 della Commissione ^ e dai successivi
regolamenti modificativi ;

considerando che, al fine di permettere il normale funzio­
namento del regime dei prelievi, occorre applicare per il
calcolo di questi ultimi :
— per le monete che restano tra di esse all'interno di uno

scarto istantaneo massimo in contanti di 2,25 %, un
tasso di conversione basato sul loro tasso centrale, cui
si applica il fattore di correzione previsto dall articolo
3 , paragrafo 1 , ultimo comma, del regolamento (CEE)
n 1676/85,

— per le altre monete, un tasso di conversione basato
sulla media aritmetica dei tassi di cambio in contanti
di ciascuna di tali monete, constatati durante un
periodo determinato, in rapporto alle monete della
Comunità di cui al trattino precedente e del predetto
coefficiente ;

che tali corsi di cambio sono quelli constatati il 20
novembre 1989 ;

considerando che, in funzione dei prezzi cif e dei prezzi
cif d'acquisto a termine odierni, i supplementi da aggiun­
gere ai prelievi, attualmente in vigore, devono essere
modificati conformemente agli allegati al presente regola­
mento,

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO :

Articolo 1

1 . I supplementi che si aggiungono ai prelievi fissati in
anticipo per le importazioni di cereali e di malto, in
provenienza dal Portogallo, previsti dall'articolo 15 del
regolamento (CEE) n. 2727/75, sono fissati a zero.

2 . I supplementi che si aggiungono ai prelievi fissati in
anticipo per le importazioni di cereali e di malto, in
provenienza da paesi terzi, previsti dall'articolo 15 del
regolamento (CEE) n . 2727/75, sono fissati nell'allegato.

Articolo 2

Il presente regolamento entra in vigore il 22 novembre
1989.

Il presente regolamento e obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile
in ciascuno degli Stati membri.

Fatto a Bruxelles, il 21 novembre 1989.

Per la Commissione

Ray MAC SHARRY
Membro della Commissione

(')-GU n . L 281 dell' I . 11 . 1975, pag. 1 .
(2) GU n . L 274 del 23 . 9 . 1989, pag. 41 .
(J) GU n . L 164 del 24. 6. 1985, pag. 1 .
(<) GU n . L 153 del 13 . 6. 1987, pag. 1 .
fó GU n . L 187 dell' i . 7 . 1989, pag. 4.



N. L 338/4 Gazzetta ufficiale delle Comunità europee 22. 11 . 89

ALLEGATO

al regolamento della Commissione, del 21 novembre 1989, che fissa i supplementi da
aggiungere ai prelievi all'importazione per i cereali , le farine e il malto

A. Cereali e farine

(ECU/ t)

Codice NC
Corrente

11

1° term.

12

2° term.

1

3° term.

2

0709 90 60 0 0,64 0,64 0,95
0712 90 19 0 0,64 0,64 0,95
1001 10 10 0 0 0 0

1001 10 90 0 0 0 0

1001 90 91 0 0 0 4,24
1001 90 99 0 0 0 4,24
1002 00 00 0 0 0 0

1003 00 10 0 0 0 0

1003 00 90 0 0 0 0

1004 00 10 0 0 0 0

1004 00 90 0 0 0 0

1005 10 90 0 0,64 0,64 0,95
1005 90 00 0 0,64 0,64 0,95
1007 00 90 0 0 0 0

1008 10 00 0 0 0 0

1008 20 00 0 0 0 0

1008 30 00 0 0 0 0

1008 90 90 0 0 0 0

1101 00 00 0 0 0 5,94

B. Malto

(ECU/ t)

Codice NC
Corrente

11

1° term.

12

2° term.

1

3° term.

2

4° term.

3

1107 10 11 0 0 0 7,55 7,55
1107 10 19 0 0 0 5,64 5,64
1107 10 91 0 0 0 0 0

1107 10 99 0 0 0 0 0

1107 20 00 0 0 0 0 0
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REGOLAMENTO (CEE) N. 3480/89 DELLA COMMISSIONE
del 21 novembre 1989

che fissa le restituzioni all'esportazione dello zucchero bianco e dello zucchero
greggio come tali

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità economica
europea,

visto l'atto di adesione della Spagna e del Portogallo,

visto il regolamento (CEE) n. 1785/81 del Consiglio, del
30 giugno 1981 , relativo all'organizzazione comune dei
mercati nel settore dello zucchero ('), modificato da
ultimo dal regolamento (CEE) n . 1069/89 (2), in particolare
l'articolo 19, paragrafo 4, primo comma, lettera a),

visto il parere del comitato monetario,

considerando che, ai sensi dell'articolo 19 del regola­
mento (CEE) n. 1785/81 , la differenza tra i corsi o i prezzi
praticati sul mercato mondiale dei prodotti di cui all'arti­
colo 1 , paragrafo 1 , lettera a), dello stesso regolamento e i
prezzi di tali prodotti nella Comunità, può essere
compensata da una restituzione all'esportazione ;

considerando che ai sensi del regolamento (CEE) n.
766/68 del Consiglio, del 18 giugno 1968, che stabilisce
le norme generali per la concessione di restituzioni
all'esportazione dello zucchero (3), modificato da ultimo
dal regolamento (CEE) n. 1489/76 (4), le restituzioni per lo
zucchero bianco e greggio non denaturati ed esportati allo
stato naturale, devono essere fissate tenendo conto della
situazione sul mercato comunitario e sul mercato
mondiale dello zucchero, e in particolare degli elementi
di prezzo e di costo indicati all'articolo 3 dello stesso
regolamento ; che, in conformità dello stesso articolo, è
opportuno tener conto ugualmente dell'aspetto econo­
mico delle esportazioni previste ;

considerando che per lo zucchero greggio la restituzione
deve essere fissata per la qualità tipo ; che quest'ultima è
definita all'articolo 1 del regolamento (CEE) n . 431 /68 del
Consiglio, del 9 aprile 1968, che determina la qualità tipo
per lo zucchero greggio e il luogo di transito di frontiera
della Comunità per il calcolo dei prezzi cif nel settore
dello zucchero (*); che tale restituzione è inoltre fissata in
conformità dell'articolo 5, paragrafo 2, del regolamento
(CEE) n . 766/68 ; che lo zucchero candito è stato definito
dal regolamento (CEE) n . 394/70 della Commissione, del
2 marzo 1970 , relativo alle modalità di applicazione per la
concessione di restituzioni all'esportazione di zucchero (*),
modificato da ultimo dal regolamento (CEE) n . 1714/
88 0 ; che l'importo della restituzione così calcolato per
quanto concerne gli zuccheri con aggiunta di aromatiz­

zanti o di coloranti deve applicarsi al loro tenore di sacca­
rosio ed essere pertanto fissato per 1 % di tale tenore ;
considerando che la situazione del mercato mondiale o le
esigenze specifiche di taluni mercati possono rendere
necessaria la differenziazione della restituzione per lo
zucchero secondo la sua destinazione ;

considerando che in casi particolari l'importo della resti­
tuzione può essere fissato mediante atti di natura diversa ;

considerando che, al fine di permettere il normale funzio­
namento del regime delle restituzioni, occorre applicare
per il calcolo di queste ultime :
— per le monete che restano tra di esse all'interno di uno

scarto istantaneo massimo in contanti di 2,25 %, un
tasso di conversione basato sul loro tasso centrale, cui
si applica il fattore di correzione previsto dall'articolo
3, paragrafo 1 , ultimo comma del regolamento (CEE)
n. 1676/85 del Consiglio (8), modificato da ultimo dal
regolamento (CEE) n. 1636/87 (®) ;

— per le altre monete, un tasso di conversione basato
sulla media aritmetica dei tassi di cambio in contanti
di ciascuna di tali monete in rapporto alle monete
della Comunità di cui al trattino precedente e del
predetto coefficiente ;

considerando che la restituzione deve essere fissata ogni
due settimane ; che la stessa può essere modificata nell'in­
tervallo ;

considerando che l'applicazione delle suddette modalità
alla situazione attuale dei mercati nel settore dello
zucchero e in particolare ai corsi o prezzi dello zucchero
nella Comunità e sul mercato mondiale, conduce a fissare
la restituzione conformemente agli importi di cui in alle­
gato al presente regolamento ;

considerando che le misure previste dal presente regola­
mento sono conformi al parere del comitato di gestione
per lo zucchero,

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO :

Articolo 1

Le restituzioni all'esportazione dei prodotti di cui all'arti­
colo 1 , paragrafo 1 , lettera a), del regolamento (CEE) n.
1785/81 , come tali e non denaturati, sono fissate agli
importi di cui all'allegato.

Articolo 2

Il presente regolamento entra in vigore il 22 novembre
1989 .

(>) GU n. L 177 dell' I . 7. 1981 , pag. 4.
(2) GU n. L 114 del 27. 4. 1989,/ pag. 1 .
(3) GU n. L 143 del 25. 6. 1968, pag. 6.
(4) GU n. L 167 del 26. 6. 1976, pag. 13 .
(*) GU n. L 89 del 10 . 4. 1968, pag. 3 .
(«) GU n. L 50 del 4. 3 . 1970, pag. 1 .
0 GU n. L 152 del 18 . 6. 1988, pag. 23 .

(8) GU n . L 164 del 24. 6. 1985, pag. 1 .
f) GU n. L 153 del 13 . 6. 1987, pag. 1 .



N. L 338/6 Gazzetta ufficiale delle Comunità europee 22. 11 . 89

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile
in ciascuno degli Stati membri.

Fatto a Bruxelles, il 21 novembre 1989.

Per la Commissione

Ray MAC SHARRY
Membro della Commissione

ALLEGATO

al regolamento della Commissione, del 21 novembre 1989, che (issa le restituzioni
all'esportazione dello zucchero bianco e dello zucchero greggio, come tali

(ECU)

Codice prodotto

Importo della restituzione

per 100 kg
per 1 % di contenuto
in saccarosio e per
100 kg netti del

prodotto in questione

1701 11 90 100 24,82 (')
1701 11 90 910 22,99 0
1701 11 90 950 (2)
1701 12 90 100 24,82 (■)
1701 12 90 910 22,99 (') I
1701 12 90 950 0
1701 91 00 000 ll 0,2698
1701 99 10 100 26,98
1701 99 10 910 25,83
1701 99 10 950 25,83
1701 99 90100 0,2698

(') Il presente importo e applicabile allo zucchero greggio che ha un rendimento
del 92 %. Se il rendimento dello zucchero greggio esportato differisce dal 92 %,
l'importo della restituzione applicabile è calcolato in conformità delle disposi­
zioni dell'articolo 5, paragrafo 3, del regolamento (CEE) n, 766/68 .

(2) Fissazione sospesa con il regolamento (CEE) n. 2689/8S della Commissione
(GU ìi. L 255 del 26. 9. 1985, pag. 12), modificato dal regolamento (CEE) n.
3251 /85 (GU n. L 309 del 21 . 11 . 1985, pag. 14).
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REGOLAMENTO (CEE) N. 3481/89 DELLA COMMISSIONE
del 20 novembre 1989

relativo alla classificazione di talune merci nella nomenclatura combinata

nell allegato del presente regolamento deve essere classifi­
cata nel corrispondente codice NC indicato nella colonna
2, e precisamente in virtù delle motivazioni indicate nella
colonna 3 ;

considerando che il comitato della nomenclatura non ha
emesso alcun parere entro il termine fissato dal suo presi­
dente,

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità economica

europea,

visto il regolamento (CEE) n. 2658/87 del Consiglio, del
23 luglio 1987, relativo alla nomenclatura tariffaria e stati­
stica ed alla tariffa doganale comune ('), modificato da
ultimo dal regolamento (CEE) n . 3469/89 (2), in particolare
l'articolo 9,

considerando che, al fine di garantire l'applicazione
uniforme della nomenclatura combinata allegata al regola­
mento (CEE) n . 2658/87, è necessario adottare disposi­
zioni relative alla classificazione della merce di cui in alle­
gato al presente regolamento ;

considerando che il regolamento (CEE) n . 2658/87 ha
fissato le regole generali per l'interpretazione della
nomenclatura combinata ; che tali regole si applicano
pure a qualsiasi nomenclatura che la riprenda anche in
parte o aggiungendovi eventualmente suddivisioni, e sia
stabilita da regolamentazioni comunitarie specifiche per
l'applicazione di misure tariffarie o d'altra natura nel
quadro degli scambi di merci ;

considerando che, in applicazione di tali regole generali,
la merce descritta nella colonna 1 della tabella figurante

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO :

Articolo 1

La merce descritta nella colonna 1 della tabella figurante
in allegato deve essere classificata nella nomenclatura
combinata nel corrispondente codice NC indicato nella
colonna 2 di detta tabella.

Articolo 2

Il presente regolamento entra in vigore il 21° giorno
successivo alla pubblicazione nella Gazzetta ufficiale
delle Comunità europee.

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile
in ciascuno degli Stati membri.

Fatto a Bruxelles, il 20 novembre 1989 .

Per la Commissione

Christiane SCRIVENER

Membro della Commissione

(') GU n . L 256 del 7 . 9 . 1.987, pag. 1 .
(2) GU n . L 337 del 21 . 11 . 1989, pag. 5.
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ALLEGATO

Designazione della merce Classificazione
Codice NC Motivazione

0 ) (2) (3)

Teste e parti inferiori di teste di astici ottenute mediante
rimozione del carapace superiore e del fegato, sottoposte a
scottatura o cottura in acqua e presentate in stato di
congelamento.
Tali prodotti sono utilizzati nella fabbricazione di bisques
(passati), salse e burro di crostacei .

0306 12 90 La classificazione è determinata dalle disposizioni delle
regole generali per l'interpretazione della nomenclatura 1
e 6, nonché dai testi dei codici NC 0306, 0306 1 2 e
0306 12 90 (vedi anche le note esplicative del SA, capitolo
3, considerazioni generali, primo capoverso).
La voce 0511 non può essere presa in considerazione in
applicazione della nota la del capitolo 5.
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REGOLAMENTO (CEE) N. 3482/89 DELLA COMMISSIONE
del 20 novembre 1989

relativo alla classificazione di talune merci nella nomenclatura combinata

nell allegato del presente regolamento debbono essere
classificate nei corrispondenti codici NC indicati nella
colonna 2, e precisamente in virtù delle motivazioni indi­
cate nella colonna 3 ;

considerando che le misure previste dal presente regola­
mento sono conformi al parere del comitato della nomen­
clatura,

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità economica

europea,

visto il regolamento (CEE) n . 2658/87 del Consiglio, del
23 luglio 1987, relativo alla nomenclatura tariffaria e stati­
stica ed alla tariffa doganale comune ('), modificato da
ultimo dal regolamento (CEE) n. 3469/89 (2), in particolare
l'articolo 9,

considerando che, al fine di garantire l'applicazione
uniforme della nomenclatura combinata allegata al regola­
mento (CEE) n. 2658/87, è necessario adottare disposi­
zioni relative alla classificazione della merce di cui in alle­
gato al presente regolamento ;

considerando che il regolamento (CEE) n . 2658/87 ha
fissato le regole generali per l'interpretazione della
nomenclatura combinata ; che tali regole si applicano
pure a qualsiasi nomenclatura che la riprenda anche in
parte o aggiungendovi eventualmente suddivisioni, e sia
stabilita da regolamentazioni comunitarie specifiche per
l'applicazione di misure tariffarie o d'altra natura nel
quadro degli scambi di merci ;
considerando che, in applicazione di tali regole generali ,
le merci descritte nella colonna 1 della tabella figurante

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO :

Articolo 1

Le merci descritte nella colonna 1 della tabella figurante
in allegato devono essere classificate nella nomenclatura
combinata nei corrispondenti codici NC indicati nella
colonna 2 di detta tabella.

Articolo 2

Il presente regolamento entra in vigore il 21° giorno
successivo alla pubblicazione nella Gazzetta ufficiale
delle Comunità europee.

Il presente regolamento e obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile
in ciascuno degli Stati membri .

Fatto a Bruxelles, il 20 novembre 1989 .

Per la Commissione

Christiane SCRIVENER

Membro della Commissione

(') GU n . L 256 del 7. 9 . 1987, pag. 1 .
(2) GU n. L 337 del 21 . 11 . 1989, pag. 5 .
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ALLEGATO

Designazione della merce
Classificazione
Codice NC

Motivazione

W (2) (3)

1 . Parti sinistre o destre di merluzzi carbonari salati, senza
testa, colonna vertebrale, pinne e viscere, con la pelle e
le spine epipleurali, ma senza altre lische e ossa, deno­
minate « filetti standards ».

0305 30 90 La classificazione è determinata dalle disposizioni delle
regole generali per l'interpretazione della nomenclatura
combinata l e 6 nonché dal testo dei codici NC 0305,
0305 30 e 0305 30 90.

Il prodotto è da considerare un filetto ai sensi delle note
esplicative della nomenclatura combinata relative ai codici
da 0305 30 11 a 0305 30 90, nonché da 0304 20 1 1 a
0304 20 99, secondo comma.

2. Preparazione alimentare composta da :
— 99,2 % saccarosio
— 0,6 % aspartame
— 0,2 % acesulfame K

Il prodotto è condizionato in cubetti ed è utilizzato
come edulcorante dietetico .

210690 99 La classificazione è determinata dalle disposizioni delle
regole generali per l'interpretazione della nomenclatura 1
e 6 nonché dal testo dei codici NC 2106, 2106 90 e
2106 90 99.

A ragione del potere dolcificante elevato degli edulcoranti
di sintesi contenuti nel prodotto, quest'ultimo ha perduto
il carattere di zucchero del codice NC 1701 e costituisce
una preparazione alimentare (vedasi pure le note esplica­
tive del SA, voce 2106, secondo comma, punto 10) .
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REGOLAMENTO (CEE) N. 3483/89 DELLA COMMISSIONE
del 21 novembre 1989

relativo alla sospensione della pesca dello scorfano di Norvegia da parte delle
navi battenti bandiera del Regno Unito

Faereer) assegnato al Regno Unito per il 1 989, e esaurito
in seguito ad uno scambio di contingenti ,

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità economica
europea,

visto il regolamento (CEE) n, 2241 /87 del Consiglio, del
23 luglio 1987, che istituisce alcune misure di controllo
delle attività di pesca ('), modificato dal regolamento
(CEE) n. 3483/88 (2), in particolare l'articolo 11 , para­
grafo 3,

considerando che il regolamento (CEE) n. 4200/88 del
Consiglio, del 21 dicembre 1988, che ripartisce tra gli
Stati membri, per il 1 989, alcuni contingenti di cattura
per le navi che pescano nelle acque delle isole Faereer (3),
prevede dei contingenti di scorfano di Norvegia per il
1989 ;

considerando che, ai fini dell'osservanza delle disposizioni
relative ai limiti quantitativi delle catture di una riserva
soggetta a contingentamento, la Commissione deve fissare
la data alla quale si considera che le catture eseguite dai
pescherecci battenti bandiera di uno Stato membro hanno
esaurito il contingente ad esso assegnato ;
considerando che, in base alle informazioni trasmesse alla
Commissione, il contingente di scorfano di Norvegia
nelle acque delle divisioni CIEM II a, IV a, V, VI (isole

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO :

Articolo 1

Si ritiene che il contingente di scorfano di Norvegia nelle
acque delle divisioni CIEM II a, IV a, V, VI (isole Faeraer)
assegnato al Regno Unito per il 1989 sia esaurito.

La pesca dello scorfano di Norvegia nelle acque delle
divisioni CIEM II a, IV a, V, VI (isole Faereer) eseguita da
parte di navi battenti bandiera del Regno Unito o regi­
strate nel Regno Unito è proibita, nonché la conserva­
zione a bordo, il trasbordo e lo sbarco di questa popola­
zione da parte di queste navi dopo la data di entrata in
vigore del presente regolamento.

Articolo 2

Il presente regolamento entra in vigore il giorno succes­
sivo alla pubblicazione nella Gazzetta ufficiale delle
Comunità europee.

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile
in ciascuno degli Stati membri.

Fatto a Bruxelles, il 21 novembre 1989.

Per la Commissione

Manuel MARÍN

Vicepresidente

(') GU n. L 207 del 29. 7. 1987, pag. Ir
(2) GU n. L 306 dell' I 1 . 11 . 1988, pag. 2.
(') GU il . L 369 del 31 . 12. 1988, pag. 63 .
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REGOLAMENTO (CEE) N. 3484/89 DELLA COMMISSIONE
del 21 novembre 1989

che fissa l'importo massimo della restituzione all'esportazione di zucchero
bianco per la trentesima gara parziale effettuata nell'ambito della gara

permanente di cui al regolamento (CEE) n. 999/89

considerando che dopo 1 esame delle offerte è opportuno
adottare, per la trentesima gara parziale, le disposizioni di
cui all'articolo 1 ;

considerando che le misure previste dal presente regola­
mento sono conformi al parere del comitato di gestione
per lo zucchero,

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO :

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità economica
europea,

visto l'atto di adesione dèlia Spagna e del Portogallo,
visto il regolamento (CEE) n. 1785/81 del Consiglio, del
30 giugno 1981 , relativo all'organizzazione comune dei
mercati nel settore dello zucchero ('), modificato da
ultimo dal regolamento (CEE) n. 1069/89 (2), in particolare
l'articolo 19, paragrafa 4, primo capoverso, lettera b),
considerando che in conformità al regolamento (CEE) n.
999/89 della Commissione, del 17 aprile 1989, relativo ad
una gara permanente per la determinazione di prelievi e/o
di restituzioni all'esportazione di zucchero bianco (3),
modificato dal regolamento (CEE) n . 1381 /89 (4), si
procede a gare parziali per l'esportazione di tale zucchero ;
considerando che, in base alle disposizioni dell'articolo 9,
paragrafo 1 , del regolamento (CEE) n. 999/89, un importo
massimo della restituzione all'esportazione è fissato, se del
caso, per la gara parziale in causa, tenuto conto in partico­
lare della situazione e della prevedibile evoluzione del
mercato dello zucchero nella Comunità e sul mercato
mondiale ;

Articolo 1

Per la trentesima gara parziale di zucchero bianco, effet­
tuata a norma del regolamento (CEE) n . 999/89, l'importo
massimo della restituzione all'esportazione è pari a 28,449
ECU/100 kg.

Articolo 2

Il presente regolamento entra in vigore il 22 novembre
1989.

Il presente regolamento e obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile
in ciascuno degli Stati membri.

Fatto a Bruxelles, il 21 novembre 1989.

Per la Commissione

Ray MAC SHARRY
Membro della Commissione

(') GU n. L 177. dell' I . 7. 1981 , pag. 4.
(2) GU n. L 114 del 27. 4. 1989, pag. 1 .
0 GU n. L 107 del 19 . 4 . 1989, pag. 6.
4 GU n. L 139 del 23. 5 . 1989, pag. 5.
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REGOLAMENTO (CEE) N. 3485/89 DELLA COMMISSIONE
del 21 novembre 1989

che fissa i prelievi all'importazione per lo zucchero bianco e lo zucchero greggio

sione ha conoscenza conduce a modificare i prelievi
attualmente in vigore conformemente all'allegato del
presente regolamento,

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità economica
europea,

visto l'atto di adesione della Spagna e del Portogallo*
visto il regolamento (CEE) n. 1785/81 del Consiglio, del
30 giugno 1981 , relativo all'organizzazione comune dei
mercati nel settore dello zucchero ('), modificato da
ultimo dal regolamento (CEE) n. 1069/89 (2), in particolare
l'articolo 16, paragrafo 8 ,
considerando che i prelievi applicabili all'importazione di
zucchero bianco e di zucchero greggio sono stati fissati
dal regolamento (CEE) n . 1920/89 della Commissione (3),
modificato da ultimo dal regolamento (CEE) n . 3475/
89 (<);

considerando che l'applicazione delle modalità di cui al
regolamento (CEE) n. 1920/89 ai dati di cui la Commis­

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO :

Articolo 1

I prelievi all'importazione di cui all'articolo 16, paragrafo
1 , del regolamento (CEE) n . 1785/81 sono fissati , per lo
zucchero greggio della qualità tipo e per lo zucchero
bianco, come figura nell'allegato.

Articolo 2

II presente regolamento entra in vigore il 22 novembre
1989.

Il presente regolamento e obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile
in ciascuno degli Stati membri .

Fatto a Bruxelles, il 21 novembre 1989.

Per la Commissione

Ray MAC SHARRY
Membro della Commissione

(') GU n. L 177 delri . 7. 1981 , pag. 4.
(2) GU n . L 114 del 27. 4. 1989, pag. 1 .
0 GU n. L 187 dell' i . 7 . 1989, pag. 13 .
< GU n. L 337 del 21 . 11 . 1989, pag. 21
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ALLEGATO

al regolamento della Commissione, del 21 novembre 1989, che fissa i prelievi all'importa­
zione per lo zucchero bianco e lo zucchero greggio

(ECU/ 100 kg)

Codice NC Importo del prelievo

1701 11 10 25,68 (')
1701 11 90 25,68 (')
1701 1210 25,68 (')
1701 12 90 25,68 (')
1701 91 00 33,64

1701 99 10 33,64
1701 99 90 33,64 0

(') Il presente importo è applicabile allo zucchero greggio che ha un rendimento del 92 %. Se il rendimento dello
zucchero greggio importato differisce dal 92 %, l'importo del prelievo applicabile è calcolato in conformità delle
disposizioni dell'articolo 2 del regolamento (CEE) n . 837/68 della Commissione (GU n. L 151 del 30 . 6. 1968 ,
pag. 42).

(2) Il presente importo si applica, a norma dell'articolo 16, paragrafo 2, del regolamento (CEE) n. 1785/81 , anche agli
zuccheri ottenuti a partire da zucchero bianco e da zucchero greggio addizionati di sostanze diverse dagli aroma­
tizzanti e dai coloranti .
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